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Ami a szójegyzéket illeti, a szerző a könyvének 22. lapján felsorölt 
19 forrásmű (a gyermeknyelvvel foglalkozó művek, szótárak, nyelvkönyvek) 
a lapján négy betűrendes csoportban sorolja fel a leggyakoribb és legismer-
tebb szavakat, összesen 5874 szót. Mindegyik csoport körülbelül 1400 szét 
foglal magában. Ezek a szavak szolgáltatnák a nyelvtanuláshoz a nyers-
anyagot , ebhez azonban természetesen még hozzá ' kell járulnia annak is, 
hogy tudjuk, melyek a leginkább használatos nyelvtani szóalakok, s ezek-
nek az ismereteknek bir tokában kellene aztán eleven és érdekes nyelvanya-
got összeállítani a nyelvtanulás céljára. 

Nem hisszük ugyan, hogy pontosan meg lehetne állapítani például azt, 
hogy az első csoportba sorozott Schwester szónak „értékfoka" a leginkább 
használatos szavak között 29, ellenben a Brúder szóé . már . csak 20, vagy 
például, hogy a negyedik csoportbeli Luké, Sehutt és rascheln éppen olyan 
ismeretes szó volna, mint az ugyanazon csoportban szereplő ' s ugyanolyan 
értékszámmal jelölt Schwiegertochter, Soda és setzen, vagy például, hogy a 
második csoport Diele szava ismeretesebb volna, mint a negyedik csoportba 
került Radfahrer; mindazonáltal készségesen elismerjük, .hogy. .a szerző nagyon 
hasznos és szükséges munká t végzett, s ezzel a művével is ha tha tósan hozzá-
járul t az idegen nyelvtanítás módszerének továbbfejlesztéséhez. 

, Nagy J. Béla. 

La réforme scolaire polonaise. Genéve, Bureau Internat ional d'Education, 
" 1934. 40 lap. A nemzeti pedagógiai monográfiák sorozatának 36. száma. 

Ez a füzet, amely kiegészítője az ugyancsak a Bureau kiadásában 1931-
ben megjelent VEducation en Pologne c. kötetnek, tömör előadásban t á r j a 
elénk a lengyel közoktatásügynek folyamatban levő újjászervezését és tárgyi 
ta r ta lmán kívül a közelmúltban megkötöt t magyar-lengyel - kulturális egyez-
ményre való tekintettel is méltán t a r t h a t számot érdeklődésünkre. Az 1932-
ben véglegesen kialakult reformtervet 15 éven keresztül f o ly t a to t t előmunká-
latok előzték meg, amelyekbe a minisztérium tisztviselőin kívül bevonták az 
egész ország értelmiségét és valamennyi érdekképviseletet. A régebben ural-
kodó három idegen (orosz, német, oszt rák) rendszer helyébe olyat á l l í tot tak, 
amely a lengyel nemzet sa já tos jellegének, szükségleteinek és jövőjének legjob-
ban megfelel: a nemzet szolgálatában álló egységes élő és alkotó iskolát, amely 
a társadalmi viszonyokat és pedagógiai követelményeket kielégíti, a művelő-
dést a nemzet minden tag ja számára képességei és érdemei szerint lehetővé teszi. 

E helyen a reformnak. csak néhány jellegzetes és figyelemreméltó rész-
letére utalunk. A tanulók kiválogatása a nemzet vezető rétege számára oly-
annyira fontos kiválóságok (élite) biztosí tását t a r t j a szem előt t ós orvosi, 
lélektani, pedagógiai és gazdasági vizsgálat alapján történik a következő szem-
pontok szerint: 1. a családi és munkabeli életviszonyok; 2. testi és egészségi 
alkalmasság; 3. lelki haj lamok: érdeklődés és képességek'; 4. ízlés, k i tar tás , gya-
korlati alkalmazás; 5. iskolai eredmények'; 6. bajtársi viszony, az osztály és 
iskola életében való részvétel; 7. munkásságának módszere-(koncentráció, hév, 
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függetlenség, leleményesség, logika), óvakodni kell a túlkorai szelekciótól és min-
den olyan végleges intézkedéstől, amely elébe vág a pubertás korának, A re-
formban fontos szerep j u t a módszertani központoknak (foyers méthodiques), 
amelyekben a pedagógia és szaképzettség tekintetében legkiválóbb tanerők 
egy-egy mintaiskolában évenként négyszer ta r tanak társaik számára képző 
és továbbképző előadásokat. (Ezek a mi vidéki pedagógiai szemináriumainkra 
emlékeztetnek.) Társadalmi szempontból, a család és iskola együttműködésé-
nek biztosí tása érdekében fontos hivatás és feladat vár az ú. n. szülői egye-
sületekre, amelyekben egy-egy iskolán belül társadalmi ál lásra való tekintet 
nélkül valamennyi szülő tömörül és igyekszik az iskolával igazi közösséget 
alkotni. Ezek az egyesületek is melegen üdvözölték a reformot. A mindvégig 
hivatalos források és adatok felhasználásával készült füzethez külön lapon 
vázlatra jz van mellékelve, amely a nálunk is ismert és m a már szinte egye-
temesen elfogadott módon szemlélteti á különböző iskolafajok egymásu tán já t 
alulról felfelé az életkor, figyelembevételével. k f . 

Fdna S. Benedict and Edi th H a a s z : Everyday lifé in Conversation. Ángol 
beszélgetések a mindennapi életből. Budapest, 1934. 110 lap. Vajna 
Gy. és Tsa kiadása. 

Az élő nyelvek taní tásának egyik célja, az idegen szövegnek nyelvtani 
alapokon való biztos megértése mellett mindjobban előtérbe nyomul a nyelv-
készség, amelyet a legújabb tanterv célként így fejez ki: „Gyakor lo t t ság az 
idegen nyelv szóbeli és írásbeli használatában". Nem v i t a t juk e helyen, vá j jon 
ez a cél a középiskolában rendelkezésre álló óraszámokkal elérhető-e, de arra 
igenis rá kell muta tnunk, hogy a szóbeli nyelvkészség fejlesztése a nyelvtani, 
olvasmányi és irodalmi anyag mellett hát térbe szorul, aminek ellensúlyozására 
külön társalgási órákat szoktak t a r t an i . Am a mai tankönyvek mellet t ezek 
sem nélkülözhetik a külön erre a célra rendelt segítőeszközöket. Ilyenek az 
egyetemi nyomda kiadásában megjelent Német-magyar (3. kiadás, 1934), 
Francia-magyar és Olasz-magyar Beszédgyakorlatok, amelyekhez most kívá-
natos kiegészítésként a címben említett könyvecske járul. Célja: az élő angol 
nyelv használatára megtanítáni, .és nem tételez fel a tanulótól többet, mint 
a nyelv elemeinek ismeretét. A könyvecske 3 részből ál l : az első 15 ál talános, 
a második 10, inkább Magyarországra vonatkozó összefüggő beszélgetést t a r -
talmaz, a harmadik rész az előbbiekhez szükséges szótárt . A munkát nyelvi 
szempontból E. J . Thomas cambridge-i t anár nézte á t , ugyanő í r t angol-
nyelvű bevezető ajánlást . Célszerű le t t volna a kiejtés főbb szabályait is 
közölni, úgyszintén tartalomjegyzéket a beszélgetések címeiről, viszont feles-
leges a rendes igék három főalakjának felsorolása. Egy-két apróbb tévedés 
és magyarta lanság semmit sem von le a munka értékéből, amely nagyban 
meg fogja könnyíteni az angol társalgási nyelvnek minél nagyobb mértékben 
való e l sa já t í tásá t hazánkban. k f . 


